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يــسلندا، أالأرجنــتين، إســبانيا، أســتراليا، إســتونيا، إســرائيل، ألمانيــا، أوروغــواي،     
إيطاليا، البرتغال، بلجيكـا، بلغاريـا، البوسـنة والهرسـك، بولنـدا، تايلنـد، تركيـا،               

 ليشتي، الجبل الأسود، الجمهورية التشيكية، جمهورية كوريـا، جمهوريـة           - تيمور
، الـــدانمرك، رومانيـــا، الـــسلفادور، ســـلوفينيا، مقـــدونيا اليوغوســـلافية الـــسابقة

الــسويد، سويــسرا، فرنــسا، فنلنــدا، فييــت نــام، كرواتيــا، كوســتاريكا، لاتفيــا،   
لكــسمبرغ، ليتوانيــا، ليختنــشتاين، المملكــة المتحــدة لبريطانيــا العظمــى وأيرلنــدا  
ــات      ــدا، الولاي ــا، هولن ــدا، هنغاري ــرويج، النمــسا، نيوزيلن ــا، الن ــشمالية، ناميبي  ال

  مشروع قرار: المتحدة الأمريكية، اليابان، اليونان
  

  ،إن مجلس الأمن  
ــذ القــرارات    إذ يعيــد تأكيــد    ١٨٢٠  و)٢٠٠٠ (١٣٢٥التزامــه بالمداومــة علــى تنفي

 )٢٠١٣ (٢١٠٦  و  )٢٠١٠ (١٩٦٠و    )٢٠٠٩ (١٨٨٩  و  )٢٠٠٩ (١٨٨٨  و  )٢٠٠٨(
  ،بطريقة قوامها التآزرتنفيذاً تاماً في هذا الصدد وجميع البيانات الصادرة عن رئيسه 

وإذ يعيـد    إلى الالتزامات المنصوص عليها في إعـلان ومنـهاج عمـل بـيجين،               وإذ يشير   
ز  الالتزامات المنوطة بالدول الأطراف بموجب اتفاقيـة القـضاء علـى جميـع أشـكال التميي ـ                تأكيد

 الدول التي لم توقع عليهما أو تنـضم إليهمـا بعـد             وإذ يحث ضد المرأة وبروتوكولها الاختياري،     
  على أن تنظر في القيام بذلك،

 مقاصد ميثاق الأمم المتحدة ومبادئه وأن المسؤولية الرئيسية عـن           وإذ يضع في اعتباره     
 أن وإذ يلاحـظ لأمـن،  صون السلام والأمن الدوليين تقع بموجـب الميثـاق علـى كاهـل مجلـس ا       
  القرار يركز في هذا الصدد، على تنفيذ برنامج المرأة والسلام والأمن،

 أن تمكين النساء والفتيـات وتحقيـق المـساواة بـين الجنـسين أمـران لهمـا              وإذ يعيد تأكيد    
 أن العقبـات الكـأداء الـتي    وإذ يؤكـد أهمية بالغة بالنسبة لجهود صون السلام والأمن الـدوليين،          
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 بـصورة تامـة لا يذللـها إلا الالتـزام الراسـخ بـتمكين               )٢٠٠٠ (١٣٢٥ دون تنفيذ القرار     تحول
المرأة وضمان مشاركتها في هذا المضمار وكفالة حقوقها الإنـسانية، وتـضافر جهـود القيـادات            

الدعم من أجل بناء أسس إشـراك المـرأة في عمليـة        واتساق المعلومات والدأب في العمل وتوافر       
  صنع القرار بجميع مستوياتها،

ــا    ــدير  وإذ يحــيط علم ــع التق ــؤرخ    م ــام الم ــين الع ــر الأم ــول٤ بتقري ــبتمبر / أيل  ٢٠١٣س
)S/2013/525(         لات عـدة مـن بينـها، الوقايـة         وبالتقدم المحرز والممارسات الجيدة المـستجدة في مجـا

والحماية، وبتزايد تركيز السياسات والأنشطة العملية بقدر كبير على رصد العنف ضد المـرأة في               
وإذ لا يـزال مـع ذلـك        حالات التراع المسلح وما بعد انتهاء التراع والوقاية منه والمقاضاة عليه،            

رنامج المرأة والسلام والأمن ومن بينها،  إزاء استمرار أوجه القصور التي تعتور تنفيذ ب   قلقا بشدة 
القصور في الحماية من التعدي على حقوق الإنسان وانتهاكها؛ وفي إتاحة الفـرص للمـرأة لتـولي                  
القيــادة؛ والقــصور في تــوفير المــوارد لتلبيــة احتياجاتهــا بمــا يــساعدها علــى ممارســة حقوقهــا؛ وفي    

 والقـرارات اللاحقـة     )٢٠٠٠ (١٣٢٥لقـرار   قدرات جميـع الجهـات الفاعلـة المـشاركة في تنفيـذ ا            
  الصدد،  على النهوض بمشاركة المرأة وحمايتها وقصور التزام تلك الجهات في هذا

ــه     ــرب عــن قلق ــسلح      وإذ يع ــتراع الم ــرأة في حــالات ال ــاد هــشاشة وضــع الم  إزاء ازدي
سيما فيما يتصل بالتروح قسرا نتيجة عدم المساواة في حقوق المواطنـة              لا بعد انتهاء التراع   وما

وتطبيق قوانين اللجوء بشكل متحيز جنسيا وإقامة العراقيل التي تعوقهـا في حـالات كـثيرة عـن          
  ،تسجيل بياناتها والحصول على وثائق الهوية

المـسلح ومـا بعـد     إزاء ما تتعرض له المرأة في حـالات الـتراع    وإذ يعرب عن بالغ قلقه      
انتهاء التراع من ألوان شتى من التهديد وانتهاك حقوق الإنسان والتعدي عليهـا، وإدراكـا منـه          
أن النساء والفتيات المستضعفات أو اللاتي يعشن في أحوال مزرية هن تحديدا الـلاتي قـد يجـري      

ذل مزيـد    في هـذا الـصدد بـضرورة ب ـ        وإذ يسلم استهدافهن أو يزداد احتمال تعرضهن للعنف،       
من الجهد لكفالة أن تتصدى تدابير العدالة الانتقالية للانتهاكات والتعديات التي تمـس الحقـوق               
ــك           ــراء تل ــن ج ــات م ــساء والفتي ــتي تلحــق بالن ــايرة ال ــار المتغ ــالج الآث ــرأة وأن تع ــسانية للم الإن

لـبنى  الانتهاكات والتعديات ولمسألة التروح الاضطراري وحـالات الاختفـاء القـسري وتـدمير ا             
  التحتية المدنية،

بأهميــة أن تــسعى الــدول الأعــضاء وكيانــات الأمــم المتحــدة إلى كفالــة مــد وإذ يــسلم   
النساء المتضررات من حالات التراع المسلح وما بعـد انتـهاء الـتراع بالمعونـة الإنـسانية وضـمان         

نونيـــة أن يـــشمل تمويـــل الأنـــشطة الإنـــسانية اعتمـــادات لتـــوفير كافـــة الخـــدمات الطبيـــة والقا  
 ضـرورة أن تتـاح لهـن        وإذ يلاحـظ  والاجتماعية وخدمات العلاج النفسي وسـبل الـرزق لهـن،           
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دون تمييز إمكانية الحصول على كافة خدمات الصحة الجنسية والإنجابية بما في ذلك مـا يتـصل              
  منها بحالات الحمل الناتج عن الاغتصاب،

ون الـدولي المرتكبـة في حـالات         إدانته الشديدة لجميع انتهاكات القان     وإذ يكرر تأكيد    
أو الـتي تمـسهم     /التراع المسلح وما بعد انتهاء التراع ضد المـدنيين بمـن فـيهم النـساء والفتيـات و                 

مباشرة ومـن بـين تلـك الانتـهاكات، الاغتـصاب وغـيره مـن أشـكال العنـف الجنـسي والعنـف                       
   القائم على نوع الجنس والقتل والتشويه والتشريد القسري الجماعي،

الإنــسان  المــسؤولية الأساســية عــن احتــرام حقــوق      الــدول تتحمــل  بــأنوإذ يــسلم  
ميع الأشخاص الموجودين في أراضيها والخاضـعين لولايتـها علـى النحـو المنـصوص               وكفالتها لج 

سؤولة في  هـي الم ـ  أن أطـراف الـتراع المـسلح        يعيـد تأكيـد     وإذ  ؛  القـانون الـدولي   عليه في أحكام    
  ية المدنيين،المقام الأول عن كفالة حما

 الـربط يقـوم علـى     متكامـل    اتباع نهـج     يستلزمدائم  السلام  التحقيق  أن  وإذ يعيد تأكيد      
 المـساواة   يـشمل  ، بما التنمية وحقوق الإنسان  والأنشطة المتعلقة ب   يةالأمنو ةسياسي الأنشطة ال  بين

ســيادة في هــذا الــصدد علــى أهميــة  يــشدد المجلــس و .سيادة القــانون والعدالــةبــ و،بــين الجنــسين
ــانون  ــسية  أ بوصــفهاالق ــع لمحــد العناصــر الرئي ــشوب الترن ــسلام ،اعــاتن ــسوية ، وحفــظ ال  وت
  ، وبناء السلام، التراعات
بضرورة أن يـولي في عملـه مزيـدا مـن الاهتمـام الـدائب بتنفيـذ الالتزامـات                    يسلمإذ  و  

منـع نـشوب    المتعلقة بالمرأة والسلام والأمـن بمـا يـضمن بوجـه خـاص تعزيـز مـشاركة المـرأة في                     
 في هــذا الــصدد ضــرورة المداومــة علــى تقــديم يلاحــظ وإذ التراعــات وتــسويتها وبنــاء الــسلام،

  تقارير آنية بشأن المرأة والسلام والأمن،
 بالإسهامات البالغة الأهمية من جانب المجتمع المدني، بما فيه المنظمـات            وإذ يحيط علما    

 في هــذا الــصدد وإذ يحــيط علمــاء الــسلام النــسائية، في منــع نــشوب التراعــات وتــسويتها وبنــا
بأهميــة التــشاور والتحــاور بــشكل مــستمر بــين النــساء وجهــات صــنع القــرار علــى الــصعيدين    

  الوطني والدولي،
 لـضرورة سـد الثغـرات في عمـل الأمـم المتحـدة الميـداني في مجـالي الـسلام                     وإدراكا منه   

ملها في مجـالي حقـوق الإنـسان والتنميـة        والأمن وتقوية الروابط بين عملها في هذين المجالين وع        
باعتبار ذلك وسيلة من وسـائل معالجـة أسـباب الـتراع مـن جـذورها والتـصدي للأخطـار الـتي                      

  تهدد أمن النساء والفتيات في سياق السعي إلى تحقيق السلام والأمن الدوليين،
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لمجتمعـات   بأن تمكين المـرأة اقتـصاديا يـسهم بقـدر كـبير في تحقيـق اسـتقرار ا                  وإذ يسلم   
لجنـة بنـاء الـسلام المتعلـق بـالتمكين الاقتـصادي              بـإعلان  وإذ يرحب الخارجة من نزاع مسلح،     

  ،)PBC/7/OC/L.1 (٢٠١٣سبتمبر / أيلول١٦للمرأة من أجل بناء السلام والمؤرخ 
منـها تـنص علـى    ) ٤ (٧حـظ أن المـادة    باعتماد معاهدة تجـارة الأسـلحة ويلا     وإذ ينوه   

وجوب أن تراعي الـدول الأطـراف المـصدرة خطـر اسـتخدام الأسـلحة التقليديـة أو الأصـناف                    
ــارات جنــسانية أو أعمــال عنــف      المــشمولة بالمعاهــدة في ارتكــاب أعمــال عنــف خطــيرة لاعتب

  خطيرة ضد النساء والأطفال أو تسهيل ارتكابها،
م الذي يمكن أن يجلبه تنفيذ معاهدة تجارة الأسـلحة لجهـود          إلى الإسهام الها   يتطلع وإذ  

الحد من أعمال العنف التي ترتكب ضد النـساء والفتيـات في حـالات الـتراع المـسلح ومـا بعـد                      
  انتهاء التراع،

ــذا للقــرار      وإذ يرحــب   ــضاء تنفي ــدول الأع ــذلها ال ــتي تب ــالجهود ال  )٢٠٠٠ (١٣٢٥ ب
والقرارات اللاحقة على الأصعدة الإقليمـي والـوطني والمحلـي، بمـا في ذلـك وضـع خطـط عمـل            

 الـدول   ويشجعوأطر للتنفيذ، وينوه في هذا الصدد بجهود المنظمات الإقليمية ودون الإقليمية،            
الأعــــضاء علــــى مواصــــلة التنفيــــذ علــــى هــــذا النحــــو بطــــرق مــــن بينــــها، تعزيــــز الرصــــد   

  والتنسيق، قييموالت
 ويعتـزم  )٢٠٠٠ (١٣٢٥بضرورة الـدأب في عملـه علـى تنفيـذ القـرار        يسلم    - ١  

إيلاء مزيد من العناية لمسألة تولي المرأة الأدوار القياديـة ومـشاركتها في تـسوية التراعـات وبنـاء          
رصـد التقـدم المحـرز في التنفيـذ والتـصدي للتحـديات المرتبطـة              السلام وذلك بطـرق مـن بينـها،         

بالافتقار إلى معلومات وتحليلات تتناول أثر التراع المـسلح في النـساء والفتيـات ودور المـرأة في                  
ــة تلــك         ــتراع، وبنوعي ــسوية ال ــالمرأة ومــسألة ت ــصلة ب ــسلام المت ــات ال ــاد عملي ــسلام وأبع ــاء ال بن

  المعلومات والتحليلات؛
 بضرورة تـوافر معلومـات وتحلـيلات آنيـة تتنـاول أثـر الـتراع المـسلح في             لميس  - ٢  

النــساء والفتيــات ودور المــرأة في بنــاء الــسلام وأبعــاد عمليــات الــسلام المتــصلة بــالمرأة ومــسألة  
  :تسوية التراع، وذلك فيما يخص الحالات المدرجة في جدول أعمال المجلس، ومن ثم

طـــات بـــشكل منـــتظم مـــن وكيلـــة الأمـــين   بتلقـــي مزيـــد مـــن الإحايرحـــب  )أ(  
المــديرة التنفيذيــة لهيئــة الأمــم المتحــدة للمــساواة بــين الجنــسين وتمكــين المــرأة ومــن وكيلــة /العــام

الممثلة الخاصة للأمين العام المعنية بالعنف الجنسي في حالات التراع بـشأن المـسائل     /الأمين العام 
  المتصلة بالمرأة والسلام والأمن؛ 
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ــب  )ب(   ــار      إيطل ــسياسية وكب ــشؤون ال ــسلام وإدارة ال ــظ ال ــات حف لى إدارة عملي
المــسؤولين المعنــيين موافــاة مجلــس الأمــن في إطــار الإحاطــات الــتي يقــدمونها بانتظــام بــآخر           

  يستجد من معلومات عن المسائل المتصلة بالمرأة والأمن والسلام، بما في ذلك التنفيذ؛ ما
وممثليــه الخاصــين في بعثــات الأمــم المتحــدة  إلى الأمــين العــام ومبعوثيــه يطلــب  )ج(  

 الإحاطات التي يقدمونها بانتظام، بآخر مـا يـستجد مـن معلومـات عـن                موافاة المجلس، في إطار   
مدى التقدم في دعوة المرأة بطرق منها، إجراء مشاورات مع المجتمـع المـدني بمـا فيـه، المنظمـات            
ــسلام        ــسويته وصــون ال ــتراع وت ــشوب ال ــع ن ــصلة بمن ــشات المت ــشاركة في المناق ــسائية، إلى الم الن

  هاء التراع؛وبناء السلام بعد انتوالأمن 
 إلى إدارة عمليات حفـظ الـسلام وإدارة الـشؤون الـسياسية أن تـدرجا           يطلب  )د(  

ــن          ــسلام والأم ــالمرأة وال ــصلة ب ــسائل المت ــن الم ــات ع ــس معلوم ــا إلى المجل ــتمرار في تقاريرهم باس
  يتصل بذلك من توصيات؛ وما

 الحــالات  جميــع لجــان التحقيــق الــتي أنــشأتها الأمــم المتحــدة للتحقيــق فييــدعو  )هـ(  
المدرجــة في جــدول أعمــال المجلــس إلى تــضمين مــا تقدمــه مــن إحاطــات معلومــات عــن الآثــار  
المتغايرة التي تلحق بالنساء والفتيات من جراء التراعات المسلحة مع التركيز بوجه خـاص علـى      
التوصيات التي تدعو إلى النهوض بالمساءلة وإنصاف الـضحايا وحمايتـهم خـلال الـتراع المـسلح                 

   مرحلة ما بعد انتهاء التراع وفي السياقات الانتقالية؛وفي
إيـلاء المـسائل المتـصلة بـالمرأة والـسلام والأمـن مزيـدا مـن                 عن اعتزامه    يعرب  - ٣  

الاهتمام في كل ما يتصل بها من مجالات العمل المواضيعية المدرجة على جـدول أعمالـه ومنـها                  
المـسلحة وبنـاء الـسلام في فتـرة مـا بعـد انتـهاء               بوجه خـاص، حمايـة المـدنيين في أثنـاء التراعـات             

التراع وتحقيق سيادة القانون وتدعيمها في سياق صون السلام والأمن الدوليين وإقـرار الـسلام               
والأمن في أفريقيا والتـصدي للأخطـار الـتي تهـدد الـسلام والأمـن الـدوليين مـن جـراء الأعمـال                     

  الإرهابية وصون السلام والأمن الدوليين؛
ــد    - ٤   ــه يكــرر تأكي ــم      اعتزام ــات الأم ــات بعث ــد ولاي ــشاء وتجدي ــد إن ــام، عن القي
الـتراع   المساواة بين الجنـسين وتمكـين المـرأة في حـالات            تحقيق أحكاما بشأن    بتضمينهاالمتحدة،  

تـضمينها أحكامـا بـشأن تيـسير مـشاركة          ويعرب كذلك عـن اعتزامـه        التراع،    انتهاء ما بعد و
التحضير للانتخابـات وفي العمليـات الـسياسية       : ماية التامة لها في   المرأة بصورة كاملة وتوفير الح    

وبرامج نزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج وفي عمليـات إصـلاح القطـاع الأمـني والجهـاز                 
الإعمـار الأوسـع نطاقـا في فتـرة مـا بعـد انتـهاء الـتراع وذلـك حيثمـا                    إعادة  القضائي وعمليات   

  لفة بها البعثة؛ كانت هذه المهام من المهام المك



S/2013/614
 

6/8 13-52330 
 

ــهاكات       لى  إيطلــب  - ٥   ــيم انت ــسلام تقي ــظ ال ــم المتحــدة لحف ــات الأم ــادات بعث قي
حقوق الإنسان ومـا يرتكـب مـن تجـاوزات في حـق المـرأة في حـالات الـتراع المـسلح ومـا بعـد                          

 إلى بعثات حفظ السلام أن تتصدى، وفقا لولاياتهـا، لمـا تواجهـه النـساء         ويطلبانتهاء التراع،   
 أخطـار تهـدد أمنـهن وتحـديات تتـصل           منت في بيئة التراع المسلح وما بعد انتهاء التراع          والفتيا

  بتوفير الحماية لهن؛
أعــضاء  المجتمــع المــدني، بمــا فيــه المنظمــات النــسائية، مــع  بأهميــة تحــاور  يــسلم  - ٦  

 الدوريـة   الميدانيـة ه زيارات ـ ويلتـزم بكفالـة أن تـشمل   المجلس في المقـر وفي بعثـات المجلـس الميدانيـة      
 والمنظمـات النـسائية المحليـة     المحليـات  لمناطق الـتراع تنظـيم اجتماعـات لتبـادل الـرأي مـع النـساء              

  ؛الميدان في
 بأن الحاجة ما زالـت تـستدعي زيـادة مـشاركة المـرأة في جميـع المناقـشات                   يقر  - ٧  

 مرحلــة المتـصلة بمنـع نـشوب الــتراع المـسلح وتـسويته وصـون الــسلام والأمـن وبنـاء الـسلام في         
بعد انتهاء التراع وتناول المـسائل ذات الـصلة بـالمرأة في تلـك المناقـشات، وفي هـذا الـصدد،                    ما

 : فإن المجلس

ــات    يطلـــب  )أ(   ــام ببعثـ ــين العـ ــثلين الخاصـــين للأمـ ــوثين الخاصـــين والممـ  إلى المبعـ
ية المتحــدة أن يقومــوا، بمجــرد إيفــادهم، بالتــشاور بــصفة منتظمــة مــع المنظمــات النــسائ    الأمــم

، S/2013/525(أو اقتــصاديا /والقيــادات النــسائية بمــا فيهــا فئــات النــساء المــستبعدة اجتماعيــا و  
  ؛))أ( ٦٧ الفقرة

 الدول الأعضاء على إنشاء آليات تمويل تكرس لدعم عمل المنظمـات            يشجع  )ب(  
لنـسائية وتـسعى إلى كفالـة مـشاركتها بـصورة كاملـة علـى               التي تساند عملية تطوير القيادات ا     

 ولتعزيـز قـدرات     )٢٠٠٠ (١٣٢٥جميع مستويات عملية صنع القرارات المتعلقة بتنفيذ القـرار          
  تلك المنظمات بطرق منها، زيادة التبرعات للمجتمع المدني المحلي؛

الوفـود المتفاوضـة في محادثـات الـسلام         إلى الأمين العام أن يعزز معرفـة         يطلب  )ج(  
الخـبرات   المتـصلة بـالمرأة وذلـك بتـوفير       الـسلام  بنـاء بعـاد عمليـة     بأوأعضاء أفرقة دعـم الوسـاطة       

 إلى  ويطلب كـذلك  ،   لجميع أفرقة الأمم المتحدة لدعم الوساطة      قضايا الجنسين  في   الخبراءو  أ/و
يـد تعـيين وسـيطات مـن الأمـم المتحـدة برتـب عاليـة وضـم النـساء إلى أفرقـة                الأمين العام أن يؤ   

 بكـل مـن يـشارك في أي محادثـات مـن هـذا القبيـل أن ييـسر                   يهيـب الأمم المتحـدة للوسـاطة؛ و     
  مشاركة المرأة بصورة متكافئة وكاملة على مستويات صنع القرار؛

ــد  - ٨   ــةيؤكـ ــل  أهميـ ــد أن تواصـ ــضاء الـــتي  الـ ــري ول الأعـ ــاتجـ ــة نت اعمليـ تخابيـ
ــهاء الــتراع     ــة مــا بعــد انت جهودهــا بــدعم مــن كيانــات الأمــم   وإصــلاحات دســتورية في مرحل
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ــة     المتحــدة مــن أجــل   ــع مراحــل العملي ــة في جمي ــة ومتكافئ ــة مــشاركة المــرأة بــصورة كامل كفال
  الانتخابية مع ملاحظة ضرورة إيلاء عناية خاصة لسلامة المرأة قبل الانتخابات وخلالها؛

شرطة علـى زيـادة   ال ـ  مـن البلدان المساهمة بقـوات عـسكرية ووحـدات      يشجع    - ٩  
 كـذلك  ويـشجع ، في عمليـات الـسلام  بين القوات ووحدات الـشرطة  النساء النسبة المئوية من  

البلــدان المــساهمة بقــوات ووحــدات مــن الــشرطة أن تــوفر لجميــع الأفــراد العــسكريين وأفــراد     
م، ويـشجع كيانـات الأمـم المتحـدة المعنيـة علـى             الشرطة التدريب المناسـب لأدائهـم لمـسؤولياته       

تــوفير التوجيــه الــسليم أو النمــاذج التدريبيــة المناســبة ومنــها بوجــه خــاص التــدريب علــى منــع   
ــم المتحــدة اســتنادا إلى          ــوفره الأم ــذي ت ــوع الجــنس ال ــى ن ــائم عل ــف الق ــسي والعن العنــف الجن

  سيناريوهات مختلفة؛
 الـتي تحـول دون    تـذليل العقبـات    من أجل    على ضرورة مواصلة الجهود   يشدّد    - ١٠  

 بطــرق مــن بينــها، إنــشاء آليــات وصــول المــرأة إلى العدالــة في ســياقات الــتراع ومــا بعــد انتهائــه
  لإصلاح القطاعات القانوني والقضائي والأمني وغير ذلك من الآليات؛ 

تحـدة   جميع الأطراف المعنية بما فيها، الدول الأعـضاء وكيانـات الأمـم الم          يحث  - ١١  
علــى أن تــدعم عمليــة تنميــة قــدرات المؤســسات الوطنيــة، وبخاصــة نظــامي الــصحة والقــضاء،   
وقــدرات شــبكات المجتمــع المــدني المحلــي وتعزيزهــا بهــدف تــوفير مــساعدات مــستدامة للنــساء    

  والفتيات المتضررات من حالات التراع المسلح وما بعد انتهاء التراع؛
ال لالتزاماتهــا في هــذا الــصدد بوضــع نهايــة      بالــدول الأعــضاء الامتث ــ يهيــب  - ١٢  

ــة مــع المــسؤولين عــن ارتكــاب جــرائم حــرب        ــصورة وافي ــق ب للإفــلات مــن العقــاب والتحقي
أعمال إبادة جماعية أو جرائم ضد الإنسانية أو غير ذلـك مـن الانتـهاكات الخطـيرة للقـانون          أو

 أخطـر الجـرائم الـتي       أن مكافحة الإفلات مـن العقـاب علـى        يلاحظ كذلك   والإنساني الدولي،   
تحظــى بالاهتمــام الــدولي الــتي ترتكــب ضــد النــساء والفتيــات مــا فتئــت تتعــزز مــن خــلال عمــل   

  ائر المتخصصة في المحاكم الوطنية؛المحكمة الجنائية الدولية، والمحاكم المخصصة والمختلطة، والدو
 في  بـالحق   الـسارية فيمـا يتعلـق      القانون الدولي  حكامأ في هذا الصدد إلى      يشير  - ١٣  

   حقوق الأفراد؛ عن انتهاكاتالضرر الناجم جبر 
 مشاركة المـرأة علـى      كفالة الدول الأعضاء وكيانات الأمم المتحدة على        يحث  - ١٤  

المشروع للأسـلحة الـصغيرة والخفيفـة وإسـاءة           مكافحة النقل غير   جهود وهادف في    كاملنحو  
   هاتين الممارستين؛استخدامها، والقضاء على 
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 لتقيـيم  ٢٠١٥ إجـراء اسـتعراض رفيـع المـستوى في عـام      اعتزامهيكرر تأكيد    - ١٥  
 وتجديـد   )٢٠٠٠ (١٣٢٥التقدم المحرز على الصعد العالمي والإقليمي والوطني في تنفيذ القـرار            
ــود الــــتي تعــــوق تنفيــــذ    ــرار الالتزامــــات والتــــصدي للعقبــــات والقيــ ؛ )٢٠٠٠ (١٣٢٥القــ

مع القلق بأنه ما لم يحدث تحول كبير في تنفيذ القرار المذكور سـيظل تمثيـل المـرأة                  كذلك   يقرو
والمنظورات النـسائية في جهـود منـع نـشوب التراعـات وتـسويتها والحمايـة منـها وبنـاء الـسلام                      

ستقبل المنظور، ومن ثم يشجع الدول الأعـضاء والمنظمـات الإقليميـة، حيثمـا كـان                ناقصا في الم  
 )٢٠٠٠(١٣٢٥لذلك محل، وكيانات الأمم المتحدة التي وضعت أطرا وخططـا لتنفيـذ القـرار               

م التقـدم   تقـيّ دول الأعـضاء أن     على أن تبدأ استعراض خطط التنفيذ القائمة وأهدافها، وعلى ال         
 توطئـة للاسـتعراض     جديـدة   أهـداف  تحديـد ل تـستعد تعجـل بـإحراز المزيـد منـه وأن          المحرز وأن   

  ؛٢٠١٥الرفيع المستوى في عام 
 الأمين العام إلى القيام، في سياق التحضير للاستعراض الرفيع المـستوى،            يدعو  - ١٦  

 يـسلط فيهـا   )٢٠٠٠ (١٣٢٥تنفيـذ القـرار     بإصدار تكليف بإجراء دراسـة عالميـة بـشأن حالـة            
الضوء على أمثلـة الممارسـات الجيـدة والثغـرات الـتي تـشوب التنفيـذ والتحـديات الـتي تعترضـه                      

الأمـين العـام إلى إدراج نتـائج هـذه     يـدعو كـذلك   والاتجاهـات المـستجدة وأولويـات العمـل، و    
 وإتاحتـها لجميـع الـدول الأعـضاء         ٢٠١٥اسة في تقريره السنوي إلى مجلس الأمـن في عـام            الدر

  في الأمم المتحدة؛
 أن يجعـل مـن مـسألة تنفيـذ ولايـة المجلـس محـورا لإحـدى                  يعرب عن اعتزامـه     - ١٧  

  ؛٢٠١٥زياراته الميدانية الدورية قبل الاستعراض الرفيع المستوى في عام 
لعــام أن يواصــل موافــاة المجلــس بتقــارير ســنوية يــوفر فيهــا  إلى الأمــين ايطلــب  - ١٨  

 وأن يقــدم تقريــره القــادم )٢٠٠٠ (١٣٢٥آخــر مــا يــستجد مــن معلومــات عــن تنفيــذ القــرار 
تـصل   وأن يدرج في ذلك التقريـر آخـر المـستجدات فيمـا ي        ٢٠١٤أكتوبر  /بحلول تشرين الأول  

بالتقدم المحرز في جميع المجالات المشمولة ببرنامج المرأة والسلام والأمن مع تسليط الـضوء علـى             
   الثغرات والتحديات؛

  . أن يبقي هذه المسألة قيد نظره الفعليقرري  - ١٩  
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	إن مجلس الأمن،
	إذ يعيد تأكيد التزامه بالمداومة على تنفيذ القرارات 1325 (2000) و 1820 (2008) و 1888 (2009) و 1889 (2009) و 1960 (2010) و 2106 (2013) وجميع البيانات الصادرة عن رئيسه في هذا الصدد تنفيذاً تاماً بطريقة قوامها التآزر،
	وإذ يشير إلى الالتزامات المنصوص عليها في إعلان ومنهاج عمل بيجين، وإذ يعيد تأكيد الالتزامات المنوطة بالدول الأطراف بموجب اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة وبروتوكولها الاختياري، وإذ يحث الدول التي لم توقع عليهما أو تنضم إليهما بعد على أن تنظر في القيام بذلك،
	وإذ يضع في اعتباره مقاصد ميثاق الأمم المتحدة ومبادئه وأن المسؤولية الرئيسية عن صون السلام والأمن الدوليين تقع بموجب الميثاق على كاهل مجلس الأمن، وإذ يلاحظ أن القرار يركز في هذا الصدد، على تنفيذ برنامج المرأة والسلام والأمن،
	وإذ يعيد تأكيد أن تمكين النساء والفتيات وتحقيق المساواة بين الجنسين أمران لهما أهمية بالغة بالنسبة لجهود صون السلام والأمن الدوليين، وإذ يؤكد أن العقبات الكأداء التي تحول دون تنفيذ القرار 1325 (2000) بصورة تامة لا يذللها إلا الالتزام الراسخ بتمكين المرأة وضمان مشاركتها في هذا المضمار وكفالة حقوقها الإنسانية، وتضافر جهود القيادات واتساق المعلومات والدأب في العمل وتوافر الدعم من أجل بناء أسس إشراك المرأة في عملية صنع القرار بجميع مستوياتها،
	وإذ يحيط علما مع التقدير بتقرير الأمين العام المؤرخ 4 أيلول/سبتمبر 2013 (S/2013/525) وبالتقدم المحرز والممارسات الجيدة المستجدة في مجالات عدة من بينها، الوقاية والحماية، وبتزايد تركيز السياسات والأنشطة العملية بقدر كبير على رصد العنف ضد المرأة في حالات النزاع المسلح وما بعد انتهاء النزاع والوقاية منه والمقاضاة عليه، وإذ لا يزال مع ذلك قلقا بشدة إزاء استمرار أوجه القصور التي تعتور تنفيذ برنامج المرأة والسلام والأمن ومن بينها، القصور في الحماية من التعدي على حقوق الإنسان وانتهاكها؛ وفي إتاحة الفرص للمرأة لتولي القيادة؛ والقصور في توفير الموارد لتلبية احتياجاتها بما يساعدها على ممارسة حقوقها؛ وفي قدرات جميع الجهات الفاعلة المشاركة في تنفيذ القرار 1325 (2000) والقرارات اللاحقة على النهوض بمشاركة المرأة وحمايتها وقصور التزام تلك الجهات في هذا الصدد، 
	وإذ يعرب عن قلقه إزاء ازدياد هشاشة وضع المرأة في حالات النزاع المسلح وما بعد انتهاء النزاع لا سيما فيما يتصل بالنزوح قسرا نتيجة عدم المساواة في حقوق المواطنة وتطبيق قوانين اللجوء بشكل متحيز جنسيا وإقامة العراقيل التي تعوقها في حالات كثيرة عن تسجيل بياناتها والحصول على وثائق الهوية،
	وإذ يعرب عن بالغ قلقه إزاء ما تتعرض له المرأة في حالات النزاع المسلح وما بعد انتهاء النزاع من ألوان شتى من التهديد وانتهاك حقوق الإنسان والتعدي عليها، وإدراكا منه أن النساء والفتيات المستضعفات أو اللاتي يعشن في أحوال مزرية هن تحديدا اللاتي قد يجري استهدافهن أو يزداد احتمال تعرضهن للعنف، وإذ يسلم في هذا الصدد بضرورة بذل مزيد من الجهد لكفالة أن تتصدى تدابير العدالة الانتقالية للانتهاكات والتعديات التي تمس الحقوق الإنسانية للمرأة وأن تعالج الآثار المتغايرة التي تلحق بالنساء والفتيات من جراء تلك الانتهاكات والتعديات ولمسألة النزوح الاضطراري وحالات الاختفاء القسري وتدمير البنى التحتية المدنية،
	وإذ يسلم بأهمية أن تسعى الدول الأعضاء وكيانات الأمم المتحدة إلى كفالة مد النساء المتضررات من حالات النزاع المسلح وما بعد انتهاء النزاع بالمعونة الإنسانية وضمان أن يشمل تمويل الأنشطة الإنسانية اعتمادات لتوفير كافة الخدمات الطبية والقانونية والاجتماعية وخدمات العلاج النفسي وسبل الرزق لهن، وإذ يلاحظ ضرورة أن تتاح لهن دون تمييز إمكانية الحصول على كافة خدمات الصحة الجنسية والإنجابية بما في ذلك ما يتصل منها بحالات الحمل الناتج عن الاغتصاب،
	وإذ يكرر تأكيد إدانته الشديدة لجميع انتهاكات القانون الدولي المرتكبة في حالات النزاع المسلح وما بعد انتهاء النزاع ضد المدنيين بمن فيهم النساء والفتيات و/أو التي تمسهم مباشرة ومن بين تلك الانتهاكات، الاغتصاب وغيره من أشكال العنف الجنسي والعنف القائم على نوع الجنس والقتل والتشويه والتشريد القسري الجماعي، 
	وإذ يسلم بأن الدول تتحمل المسؤولية الأساسية عن احترام حقوق الإنسان وكفالتها لجميع الأشخاص الموجودين في أراضيها والخاضعين لولايتها على النحو المنصوص عليه في أحكام القانون الدولي؛ وإذ يعيد تأكيد أن أطراف النزاع المسلح هي المسؤولة في المقام الأول عن كفالة حماية المدنيين،
	وإذ يعيد تأكيد أن تحقيق السلام الدائم يستلزم اتباع نهج متكامل يقوم على الربط بين الأنشطة السياسية والأمنية والأنشطة المتعلقة بالتنمية وحقوق الإنسان، بما يشمل المساواة بين الجنسين، وبسيادة القانون والعدالة. ويشدد المجلس في هذا الصدد على أهمية سيادة القانون بوصفها أحد العناصر الرئيسية لمنع نشوب النزاعات، وحفظ السلام، وتسوية النزاعات، وبناء السلام، 
	ﻭإذ ﻳﺴﻠﻢ بضرورة أن يولي في عمله مزيدا من الاهتمام الدائب بتنفيذ الالتزامات المتعلقة بالمرأة والسلام والأمن بما يضمن بوجه خاص تعزيز مشاركة المرأة في منع نشوب النزاعات وتسويتها وبناء السلام، وإذ يلاحظ في هذا الصدد ضرورة المداومة على تقديم تقارير آنية بشأن المرأة والسلام والأمن،
	وإذ يحيط علما بالإسهامات البالغة الأهمية من جانب المجتمع المدني، بما فيه المنظمات النسائية، في منع نشوب النزاعات وتسويتها وبناء السلام وإذ يحيط علما في هذا الصدد بأهمية التشاور والتحاور بشكل مستمر بين النساء وجهات صنع القرار على الصعيدين الوطني والدولي،
	وإدراكا منه لضرورة سد الثغرات في عمل الأمم المتحدة الميداني في مجالي السلام والأمن وتقوية الروابط بين عملها في هذين المجالين وعملها في مجالي حقوق الإنسان والتنمية باعتبار ذلك وسيلة من وسائل معالجة أسباب النزاع من جذورها والتصدي للأخطار التي تهدد أمن النساء والفتيات في سياق السعي إلى تحقيق السلام والأمن الدوليين،
	وإذ يسلم بأن تمكين المرأة اقتصاديا يسهم بقدر كبير في تحقيق استقرار المجتمعات الخارجة من نزاع مسلح، وإذ يرحب بإعلان لجنة بناء السلام المتعلق بالتمكين الاقتصادي للمرأة من أجل بناء السلام والمؤرخ 16 أيلول/سبتمبر 2013 (PBC/7/OC/L.1)،
	وإذ ينوه باعتماد معاهدة تجارة الأسلحة ويلاحظ أن المادة 7 (4) منها تنص على وجوب أن تراعي الدول الأطراف المصدرة خطر استخدام الأسلحة التقليدية أو الأصناف المشمولة بالمعاهدة في ارتكاب أعمال عنف خطيرة لاعتبارات جنسانية أو أعمال عنف خطيرة ضد النساء والأطفال أو تسهيل ارتكابها،
	وإذ يتطلع إلى الإسهام الهام الذي يمكن أن يجلبه تنفيذ معاهدة تجارة الأسلحة لجهود الحد من أعمال العنف التي ترتكب ضد النساء والفتيات في حالات النزاع المسلح وما بعد انتهاء النزاع،
	وإذ يرحب بالجهود التي تبذلها الدول الأعضاء تنفيذا للقرار 1325 (2000) والقرارات اللاحقة على الأصعدة الإقليمي والوطني والمحلي، بما في ذلك وضع خطط عمل وأطر للتنفيذ، وينوه في هذا الصدد بجهود المنظمات الإقليمية ودون الإقليمية، ويشجع الدول الأعضاء على مواصلة التنفيذ على هذا النحو بطرق من بينها، تعزيز الرصد والتقييم والتنسيق،
	1 - يسلم بضرورة الدأب في عمله على تنفيذ القرار 1325 (2000) ويعتزم إيلاء مزيد من العناية لمسألة تولي المرأة الأدوار القيادية ومشاركتها في تسوية النزاعات وبناء السلام وذلك بطرق من بينها، رصد التقدم المحرز في التنفيذ والتصدي للتحديات المرتبطة بالافتقار إلى معلومات وتحليلات تتناول أثر النزاع المسلح في النساء والفتيات ودور المرأة في بناء السلام وأبعاد عمليات السلام المتصلة بالمرأة ومسألة تسوية النزاع، وبنوعية تلك المعلومات والتحليلات؛
	2 - يسلم بضرورة توافر معلومات وتحليلات آنية تتناول أثر النزاع المسلح في النساء والفتيات ودور المرأة في بناء السلام وأبعاد عمليات السلام المتصلة بالمرأة ومسألة تسوية النزاع، وذلك فيما يخص الحالات المدرجة في جدول أعمال المجلس، ومن ثم:
	(أ) يرحب بتلقي مزيد من الإحاطات بشكل منتظم من وكيلة الأمين العام/المديرة التنفيذية لهيئة الأمم المتحدة للمساواة بين الجنسين وتمكين المرأة ومن وكيلة الأمين العام/الممثلة الخاصة للأمين العام المعنية بالعنف الجنسي في حالات النزاع بشأن المسائل المتصلة بالمرأة والسلام والأمن؛ 
	(ب) يطلب إلى إدارة عمليات حفظ السلام وإدارة الشؤون السياسية وكبار المسؤولين المعنيين موافاة مجلس الأمن في إطار الإحاطات التي يقدمونها بانتظام بآخر ما يستجد من معلومات عن المسائل المتصلة بالمرأة والأمن والسلام، بما في ذلك التنفيذ؛
	(ج) يطلب إلى الأمين العام ومبعوثيه وممثليه الخاصين في بعثات الأمم المتحدة موافاة المجلس، في إطار الإحاطات التي يقدمونها بانتظام، بآخر ما يستجد من معلومات عن مدى التقدم في دعوة المرأة بطرق منها، إجراء مشاورات مع المجتمع المدني بما فيه، المنظمات النسائية، إلى المشاركة في المناقشات المتصلة بمنع نشوب النزاع وتسويته وصون السلام والأمن وبناء السلام بعد انتهاء النزاع؛
	(د) يطلب إلى إدارة عمليات حفظ السلام وإدارة الشؤون السياسية أن تدرجا باستمرار في تقاريرهما إلى المجلس معلومات عن المسائل المتصلة بالمرأة والسلام والأمن وما يتصل بذلك من توصيات؛
	(هـ) يدعو جميع لجان التحقيق التي أنشأتها الأمم المتحدة للتحقيق في الحالات المدرجة في جدول أعمال المجلس إلى تضمين ما تقدمه من إحاطات معلومات عن الآثار المتغايرة التي تلحق بالنساء والفتيات من جراء النزاعات المسلحة مع التركيز بوجه خاص على التوصيات التي تدعو إلى النهوض بالمساءلة وإنصاف الضحايا وحمايتهم خلال النزاع المسلح وفي مرحلة ما بعد انتهاء النزاع وفي السياقات الانتقالية؛
	3 - يعرب عن اعتزامه إيلاء المسائل المتصلة بالمرأة والسلام والأمن مزيدا من الاهتمام في كل ما يتصل بها من مجالات العمل المواضيعية المدرجة على جدول أعماله ومنها بوجه خاص، حماية المدنيين في أثناء النزاعات المسلحة وبناء السلام في فترة ما بعد انتهاء النزاع وتحقيق سيادة القانون وتدعيمها في سياق صون السلام والأمن الدوليين وإقرار السلام والأمن في أفريقيا والتصدي للأخطار التي تهدد السلام والأمن الدوليين من جراء الأعمال الإرهابية وصون السلام والأمن الدوليين؛
	4 - يكرر تأكيد اعتزامه القيام، عند إنشاء وتجديد ولايات بعثات الأمم المتحدة، بتضمينها أحكاما بشأن تحقيق المساواة بين الجنسين وتمكين المرأة في حالات النزاع وما بعد انتهاء النزاع، ويعرب كذلك عن اعتزامه تضمينها أحكاما بشأن تيسير مشاركة المرأة بصورة كاملة وتوفير الحماية التامة لها في: التحضير للانتخابات وفي العمليات السياسية وبرامج نزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج وفي عمليات إصلاح القطاع الأمني والجهاز القضائي وعمليات إعادة الإعمار الأوسع نطاقا في فترة ما بعد انتهاء النزاع وذلك حيثما كانت هذه المهام من المهام المكلفة بها البعثة؛ 
	5 - يطلب إلى قيادات بعثات الأمم المتحدة لحفظ السلام تقييم انتهاكات حقوق الإنسان وما يرتكب من تجاوزات في حق المرأة في حالات النزاع المسلح وما بعد انتهاء النزاع، ويطلب إلى بعثات حفظ السلام أن تتصدى، وفقا لولاياتها، لما تواجهه النساء والفتيات في بيئة النزاع المسلح وما بعد انتهاء النزاع من أخطار تهدد أمنهن وتحديات تتصل بتوفير الحماية لهن؛
	6 - يسلم بأهمية تحاور المجتمع المدني، بما فيه المنظمات النسائية، مع أعضاء المجلس في المقر وفي بعثات المجلس الميدانية ويلتزم بكفالة أن تشمل زياراته الميدانية الدورية لمناطق النزاع تنظيم اجتماعات لتبادل الرأي مع النساء المحليات والمنظمات النسائية المحلية في الميدان؛
	7 - يقر بأن الحاجة ما زالت تستدعي زيادة مشاركة المرأة في جميع المناقشات المتصلة بمنع نشوب النزاع المسلح وتسويته وصون السلام والأمن وبناء السلام في مرحلة ما بعد انتهاء النزاع وتناول المسائل ذات الصلة بالمرأة في تلك المناقشات، وفي هذا الصدد، فإن المجلس: 
	(أ) يطلب إلى المبعوثين الخاصين والممثلين الخاصين للأمين العام ببعثات الأمم المتحدة أن يقوموا، بمجرد إيفادهم، بالتشاور بصفة منتظمة مع المنظمات النسائية والقيادات النسائية بما فيها فئات النساء المستبعدة اجتماعيا و/أو اقتصاديا (S/2013/525، الفقرة 67 (أ))؛
	(ب) يشجع الدول الأعضاء على إنشاء آليات تمويل تكرس لدعم عمل المنظمات التي تساند عملية تطوير القيادات النسائية وتسعى إلى كفالة مشاركتها بصورة كاملة على جميع مستويات عملية صنع القرارات المتعلقة بتنفيذ القرار 1325 (2000) ولتعزيز قدرات تلك المنظمات بطرق منها، زيادة التبرعات للمجتمع المدني المحلي؛
	(ج) يطلب إلى الأمين العام أن يعزز معرفة الوفود المتفاوضة في محادثات السلام وأعضاء أفرقة دعم الوساطة بأبعاد عملية بناء السلام المتصلة بالمرأة وذلك بتوفير الخبرات و/أو الخبراء في قضايا الجنسين لجميع أفرقة الأمم المتحدة لدعم الوساطة، ويطلب كذلك إلى الأمين العام أن يؤيد تعيين وسيطات من الأمم المتحدة برتب عالية وضم النساء إلى أفرقة الأمم المتحدة للوساطة؛ ويهيب بكل من يشارك في أي محادثات من هذا القبيل أن ييسر مشاركة المرأة بصورة متكافئة وكاملة على مستويات صنع القرار؛
	8 - يؤكد أهمية أن تواصل الدول الأعضاء التي تجري عمليات انتخابية وإصلاحات دستورية في مرحلة ما بعد انتهاء النزاع جهودها بدعم من كيانات الأمم المتحدة من أجل كفالة مشاركة المرأة بصورة كاملة ومتكافئة في جميع مراحل العملية الانتخابية مع ملاحظة ضرورة إيلاء عناية خاصة لسلامة المرأة قبل الانتخابات وخلالها؛
	9 - يشجع البلدان المساهمة بقوات عسكرية ووحدات من الشرطة على زيادة النسبة المئوية من النساء بين القوات ووحدات الشرطة في عمليات السلام، ويشجع كذلك البلدان المساهمة بقوات ووحدات من الشرطة أن توفر لجميع الأفراد العسكريين وأفراد الشرطة التدريب المناسب لأدائهم لمسؤولياتهم، ويشجع كيانات الأمم المتحدة المعنية على توفير التوجيه السليم أو النماذج التدريبية المناسبة ومنها بوجه خاص التدريب على منع العنف الجنسي والعنف القائم على نوع الجنس الذي توفره الأمم المتحدة استنادا إلى سيناريوهات مختلفة؛
	10 - يشدّد على ضرورة مواصلة الجهود من أجل تذليل العقبات التي تحول دون وصول المرأة إلى العدالة في سياقات النزاع وما بعد انتهائه بطرق من بينها، إنشاء آليات لإصلاح القطاعات القانوني والقضائي والأمني وغير ذلك من الآليات؛ 
	11 - يحث جميع الأطراف المعنية بما فيها، الدول الأعضاء وكيانات الأمم المتحدة على أن تدعم عملية تنمية قدرات المؤسسات الوطنية، وبخاصة نظامي الصحة والقضاء، وقدرات شبكات المجتمع المدني المحلي وتعزيزها بهدف توفير مساعدات مستدامة للنساء والفتيات المتضررات من حالات النزاع المسلح وما بعد انتهاء النزاع؛
	12 - يهيب بالدول الأعضاء الامتثال لالتزاماتها في هذا الصدد بوضع نهاية للإفلات من العقاب والتحقيق بصورة وافية مع المسؤولين عن ارتكاب جرائم حرب أو أعمال إبادة جماعية أو جرائم ضد الإنسانية أو غير ذلك من الانتهاكات الخطيرة للقانون الإنساني الدولي، ويلاحظ كذلك أن مكافحة الإفلات من العقاب على أخطر الجرائم التي تحظى بالاهتمام الدولي التي ترتكب ضد النساء والفتيات ما فتئت تتعزز من خلال عمل المحكمة الجنائية الدولية، والمحاكم المخصصة والمختلطة، والدوائر المتخصصة في المحاكم الوطنية؛
	13 - يشير في هذا الصدد إلى أحكام القانون الدولي السارية فيما يتعلق بالحق في جبر الضرر الناجم عن انتهاكات حقوق الأفراد؛ 
	14 - يحث الدول الأعضاء وكيانات الأمم المتحدة على كفالة مشاركة المرأة على نحو كامل وهادف في جهود مكافحة النقل غير المشروع للأسلحة الصغيرة والخفيفة وإساءة استخدامها، والقضاء على هاتين الممارستين؛ 
	15 - يكرر تأكيد اعتزامه إجراء استعراض رفيع المستوى في عام 2015 لتقييم التقدم المحرز على الصعد العالمي والإقليمي والوطني في تنفيذ القرار 1325 (2000) وتجديد الالتزامات والتصدي للعقبات والقيود التي تعوق تنفيذ القرار 1325 (2000)؛ ويقر كذلك مع القلق بأنه ما لم يحدث تحول كبير في تنفيذ القرار المذكور سيظل تمثيل المرأة والمنظورات النسائية في جهود منع نشوب النزاعات وتسويتها والحماية منها وبناء السلام ناقصا في المستقبل المنظور، ومن ثم يشجع الدول الأعضاء والمنظمات الإقليمية، حيثما كان لذلك محل، وكيانات الأمم المتحدة التي وضعت أطرا وخططا لتنفيذ القرار 1325(2000) على أن تبدأ استعراض خطط التنفيذ القائمة وأهدافها، وعلى الدول الأعضاء أن تقيّم التقدم المحرز وأن تعجل بإحراز المزيد منه وأن تستعد لتحديد أهداف جديدة توطئة للاستعراض الرفيع المستوى في عام 2015؛
	16 - يدعو الأمين العام إلى القيام، في سياق التحضير للاستعراض الرفيع المستوى، بإصدار تكليف بإجراء دراسة عالمية بشأن حالة تنفيذ القرار 1325 (2000) يسلط فيها الضوء على أمثلة الممارسات الجيدة والثغرات التي تشوب التنفيذ والتحديات التي تعترضه والاتجاهات المستجدة وأولويات العمل، ويدعو كذلك الأمين العام إلى إدراج نتائج هذه الدراسة في تقريره السنوي إلى مجلس الأمن في عام 2015 وإتاحتها لجميع الدول الأعضاء في الأمم المتحدة؛
	17 - يعرب عن اعتزامه أن يجعل من مسألة تنفيذ ولاية المجلس محورا لإحدى زياراته الميدانية الدورية قبل الاستعراض الرفيع المستوى في عام 2015؛
	18 - يطلب إلى الأمين العام أن يواصل موافاة المجلس بتقارير سنوية يوفر فيها آخر ما يستجد من معلومات عن تنفيذ القرار 1325 (2000) وأن يقدم تقريره القادم بحلول تشرين الأول/أكتوبر 2014 وأن يدرج في ذلك التقرير آخر المستجدات فيما يتصل بالتقدم المحرز في جميع المجالات المشمولة ببرنامج المرأة والسلام والأمن مع تسليط الضوء على الثغرات والتحديات؛ 
	19 - يقرر أن يبقي هذه المسألة قيد نظره الفعلي.

